


REGAL BROWN

If you need to return the goods, please keep all the packaging materials and return it in the original packaging.
Si vous devez retourner la marchandise, veuillez conserver tous les matériaux d'emballage et le retourner dans l'emballage d'origine.
Si necesita devolver los productos, conserve todos los materiales de embalaje y devuélvalos en el embalaje original.
如需退货请保留好所有包装材料，并按原包装包好退回。
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

安装说明

安装时先不要把螺丝拧紧，等所有螺丝都拧到螺纹孔上再将全部螺丝拧紧。

Do not tighten the screws until all of them are fastened into the holes.
Ne serrez pas les vis tant qu'elles ne sont pas toutes fixées dans les trous.
No apriete los tornillos hasta que todos estén fijados en los orificios.
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When installing the armrest, press down 
on the seatbase and backrest so that the 
armrest holes align with the armrest.

Lors de l'installation de l'accoudoir, 
appuyez sur l'assise et le dossier de 
manière à ce que les trous de l'accoudoir 
soient alignés avec l'accoudoir.

Al instalar el reposabrazos, presione 
hacia abajo la base del asiento y el 
respaldo para que los orificios del 
reposabrazos queden alineados con éste.

安装扶手时，按压座垫和靠背，使扶手孔位
能对齐扶手。
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